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Základní geografické údaje

Čínská lidová republika
(Zhonghua Renmin Gongheguo)

Rozloha

9,596 mil. km2

Obyvatelstvo
Počet obyvatel 
1,300 mld. (1/2005, neofic. údaj)
Hustota 

135 obyv./km2

Podíl ekonom. činného obyvatelstva 
760,75 mil. (2003)

Čistý roční přírůstek obyvatelstva 
7,77 mil.

Demografické složení 


0-14 let   
20,33 %




15-64 let     
71,34 % 




65 let a více   8,33 %

městské obyvatelstvo    
40,53 % (523,76 mil.)

venkovské obyvatelstvo 
59,47 % (768,51 mil.)

muži

51,5 %  (665,56 mil.)

ženy

48,5 %  (626,71 mil.)

Národnostní složení 

Chanové (Han, etničtí Číňané) 
91 % 

55 dalších národností 

  9 %

Národnostní menšiny 

Mandžuové, Mongolové, Hui, Tibeťané, Ujgurové, Miao, Yi, Zhuang, Buyi, Korejci, Dong, Yao, Bai, Tujia, Hani, Kazaši, Dai, Li, Lisu, Va, She, Gaoshan, Lahu, Shui, Dongxiang, Naxi, Jingpo, Khakhas, Tu, Daur, Mulao, Qiang, Bulang, Sala, Maonan, Gelao, Sibo, Achang, Pumi, Tádžikové, Nu, Uzbekové, Rusové, Owenk, Deang, Paoan, Yugur, Jing, Tatarové,Dulong, Olunchun, Hezhen, Moinba, Luoba, Jino.

Náboženské složení


buddhismus, taoismus, islám, křesťanství

       《小王子》一书自1943年出版以来，就抓住了大人和孩子们的想象空间.
Více informací na www.cinsky.cz
Důležité kulturní odlišnosti

· Příslušnost ke kolektivu je důležitější než individualita.

· Zdůrazňování povinnosti, loajality, upřímnosti, úcty ke starším lidem a ke stáří, synovské úcty. Podřízenost autoritě a starším, třídní vědomí, skromnost, umírněnost, velkorysost a vyhýbání se přímému konfliktu.

· Tvář, neboli mianzi – způsob, jak se na člověka dívají druzí, či světlo, v jakém se člověk druhým jeví. Způsobit ztrátu tváře znamená konec spolupráce.

· U čínských jmen stojí příjmení na prvním místě, nikoliv na posledním. Číňana oslovujte příjmením spolu s titulem typu pan, paní. 

· Nikdy nestavte nikoho do trapné situace. Vždy protistraně ponechte možnost úniku tak, aby si mohl zachovat tvář.

· Číňané oceňují co nejdetailnější informace.

· Když Číňan řekne ANO, neznamená to souhlas.

· Nevhodným dárkem jsou z důvodu pověrčivosti hodiny, řezané květiny. Pokud je to možné, zabalte dárky do světle červeného papíru, nikdy do bílého. Dárek předávejte oběma rukama, na výraz zdvořilosti. Neočekávejte, že příjemce dárek rozbalí vaší přítomnosti.

· Pokud nabízíte jídlo v západním stylu, vyvarujte se velkých porcí červeného masa a krvavých či nedostatečně propečených steaků. Rovněž podávání salátů ze syrové zeleniny nebo mléčných výrobků je značně riskantní. Nabídněte hostům raději rýži, nudle nebo dušenou či opečenou zeleninu.

Komparace komunikace na západě a východě
ZÁPAD






· pří komunikaci popisujeme reálnou situaci s co největší objektivitou

· máme snahu druhou stranu přesvědčit

· hlavní myšlenku sdělujeme úvodem



VÝCHOD

· komunikace pojímají poeticky, často popisují ideální stav

· mají snahu udělat co nejlepší dojem

· hlavní myšlenku hledá každý posluchač sám
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